
Megjelenik minden vasárnap. 
Előfizetési bérlet a kifejezett 

felmondásig fennáll . 
Reklamációk: előfizetési ügy-
ben a kiadó hivatalhoz, hirde-
lési ügyben a nyomdához és 
szerkesztési ügyben a felelős 

szerkesztőhöz küldendők. 
Kéziratok, melyek nem adatnak 
vissza, legkésőbb minden kedd 
(apró hirdetés minden szer-
da) d. e. 10 óráig küldendők 
be kizárólag „ 'Murav idék ' 
szerk. M. Sobota" clrnre. 

Szerkesztő — tulajdonos 
KÜHAR ISTVÁN. 

X. Évf. 

Murántul és Muraköz heti értesítője 
Informativni tednik za Prekmurie in Medjimurje 

Murska Sobota, 1931. junius 28. 

Előfizetési ára: Belföldön ne-
gyedévre 15 Din., félévre 30 Din 
egész évre 60 Din. Minden más 
európai államba csak előre 
fizetve s legalább fél évre 40 
Din., egész évre 80 Din. Ame-
rika bármely államába csak 
egy évre és előre f izetve két 

(2) USA Dollár. 
Hirdetési ár • cm-ként: Szö-
vegközt és nyilttér 125 Din., ren-
des 0'75 Din., apróhirdetés 0'50 
Din és az illeték; többszörinél 
engedmény.—Hirdetéseket kizá-
rólag a „Prekmurska Tlskarna" 

veszi fel és számolja el. 
Csekk számla száma: 12980. 

26. Szám. 

Őfelsége körútja Lika 
vidékén. 

A fe l séges királyi pá r m é g 
Zágrebben e lha tároz ta , hogy m e g -
látogatja a Lika v idéket is. Mi-
után minden in tézkedés t meg te t -
tek, Őfe l sége udvar i vonat ta l Bléd-
böl G o s z p i c s r a u tazot t k í sé re té -
vel. A király u t ja ettől f ogva min-
denütt az ünnep l é s és a h ó d o l á s 
sorozata volt. Meg lá toga t t a Őfe l -
sége a plitvicai t avaka t is, m a j d 
a Vrhovinát . A l a k o s s á g minde -
nütt a l e g n a g y o b b ö r ö m m e l f o -
gadta szere te t t királyát. 

A királyné Őfe l sége a mi-
nap Blédből au tón L j u b l j a n á b a 
érkezett és ott t ö b b k e r e s k e d é s -
ben személyesen eszközöl t b e v á -
sárlásokat. A l akos ság mindenüt t 
élénken ü n n e p e l t e a királynét , ki 
azután visszatér t B lédbe . 

Nagy változások o Hormanyban. 
Őfe l sége a király jun ius 19.-

kiráiyi ukázzal dr . K u m a n u d i 
íosztát ke re skede l emügy i - , dr . Si -
lenik Sz tankó t e rdőügy i - , S z e r -
nec D u s á n t ép í tésügyi - , dr . Svr l ju -
;a Sz tankót tárcanélkül i - , P r e k a 
íikolát t á rcané lkül i - , N e u d o r f e r 
Wirkót fö ldmivelésügyi- , d r . G y u -
rics G y ö r g y e london i nagykövé -
ét pénzügyminisz te r ré , dr . Kosz t -
rencsics M a r k ó zágreb i egyetemi 
anárt szociálpoli t ikai min isz te r ré 
nevezte ki. Az egyes r e szo r tok -
ián végreha j to t t vá l tozásoka t , a 
tabinet ö s sze s tagja i közö t t tö r -
ént m e g á l l a p o d á s a lap ján e s z k ö -
zölték. S z ü k s é g e s volt, h o g y m é g 
intenzivebb és egymás t k iegész i -
:ö munka fo ly jék az o r s zág köz -
azdasági ügye inek r e n d e z é s é b e n . 

Őfe l sége a király dr . D e -
metrovics Ju ra j k e r e s k e d e l e m ü g y i 
miniszter l e m o n d á s á t e l fogad ta , 
aki u j a b b tá rcá t nem f o g a d o t t el. 
Demetrovics Ju ra j rendkívül i á l -
ományba helyezet t miniszter t 
Őfelsége a király a K a r a g y o r g y e 
Csillag r end III . . osz tá lyával t ün -
tette ki. 

É r az albán király illeni merényletről. 
A n a p o k b a n h i re t e r j ed t , h o g y 

Zogu király ellen merényle te t k ö -
vettek el, me lynek a király á l d o -
zatául eset t vo lna . Az a lbán k ö -
vetségek e hirt a l e g h a t á r o z o t t a b -
ban megcá fo l j ák . 

9 népszámlálás eredménye a Dráva bánságban. 
A Dráva bánság lakosainak szá-

ma az 1931. március 31. és april l.-e 
közötti időpontban felvett népszámlá-
lási adatok szerint pontosan: 1,120.584. 

Ebből 540.175 a férfiak száma, 
580.409 pedig a nők-é. 

Nemzetiség szerint: 1,091814 a 
jugoszláv;- 21 208 német; és 3748 
magyar. 

Anyanyelve 1,064.122-nek a szlo-
vén, 17.725-nek a szerb-horvát, 26 654-
nek a német, 7.679-nek a magyar 
nyelv. 

Vallás szerint 1,087 916 római 
katolikus;- 5307 pravoszláv: 25.028 

evangelikus és 761 zsidó lakosa van 
a bánságnak. 

A számlálás adataiból kitűnik, 
hogy a nők száma negyvenezernél 
többel haladja meg a férfi lakosság 
számát. 

Külföldi állampolgár 15 631 van 
a bánságban. Megállapítható a szám-
lálási adatok alapján az is, hogy a 
jugoszláv elem a bánságban folyto-
nos számbeli emelkedést mutat. 

A népszámlálás az egész bán-
ság területén a legnagyobb rendben 
folyt le. 

Politikai hírek. 
Rendelet a kis érettségi 

v izsga megismétléséről. A 
közok ta tásügy i miniszter , a mi-
nisz tér ium középiskola i osz tá lyá -
nak ind í tványára e l rendel te , hogy 
akiket a kis ére t t ségin egy esz-
t e n d ő r e v isszavete t tek , az u j a b b 
vizsgán az ö tödik osztály a n y a -
gábó l nem v izsgázha tnak , h a n e m 
c s u p á n a kiséret tségi anyagábó l . 

U g y a n c s a k e l rendel te a köz -
ok ta tásügyi miniszter , h o g y a ve -
gyes t an í tóképzők első évfolya-
m á b a n a be i r a tkozás a lkalmával a 
felvett női ha l lga tók s z á m a nem 
h a l a d h a t j a m e g az osztá ly tanulói 
össz lé t s z á m á n a k felét . 

F r a n c i a o r s z á g . A f ranc ia 
k a m a r a b iza lmat szavazo t t a L a -
val k o r m á n y n a k s ezzel Br iand 
kü lügyminisz te r sége is t o v á b b r a 
biz tos í tva van . 

N é m e t o r s z á g . A német ko r -
m á n y v á l s á g pára t lanul i zga lmas 
t a n á c s k o z á s o k u tán elmúlt . A B r ü -
n ing k o r m á n y a he lyén m a r a d s 
a s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t n a k Ígé-
retet tett , h o g y h a j l a n d ó lesz 
tá rgyalni a szükségrende le t ek m ó -
dos í tásáró l . 

Amerikai államférfiak Euró-
pában. Mollon amerikai kincstári ál-
lamtitkár Londonba érkezett, ahol 
megérkezése nagy érdeklődést keltett. 
Az államtitkár kijelentette ugyan, hogy 
látogatása magánjellegű, mindamellett 
az angol újságok tudni vélik, hogy 
alkalmilag ugy világgazdasági, mint 
pénzügyi politikusokkal fog eszmecse-
rét folytatni. — Ugyancsak Európában 
időzik Stimson amerikai külügyi ál-
lamtitkár is, kinek látogatása esetleg 
szintén nagy jelentőségű lehet. 

A román kormánykoalíció fel-
bomlott. Fordulat állót be a román 
belpolitikában. A liberális párt, amely 
eddig a kormány mellett állott s an-
nak a politikájával jutott be a parla-
mentbe, most hirtelen ellenzékbe ment 
s a kormányt támogató pártból nyolc-
van képviselőt elvont. A kormánynak 
azért még igy is meg van a többsége. 

Magyarország. A magyar kor-
mány programját fejtette ki gróf Beth-
len István magyar miniszterelnök ab-
ban a nagy választási programbeszé-
dében, amelyet a mult vasárnapok 
egyikén mondott Debrecenben a vá-
lasztói előtt. Szólt a miniszterelnök 
a gazdasági kérdésekről, a mezőgaz-
dasági válságról, a külföldi köl-
csönről, a szomszédos államokkal 
még kötendő szerződésekről, a vá-
lasztási reformról stb. A királykérdés-
ről kijelentette a miniszterelnök, hogy 
az mai napság, — dacára a sokféle 
híresztelésnek, — távolról sem aktu-
ális. A páneurópai gondolatról azt 
mondotta, hogy a leszerelési konfe-
rencián fog eldőlni, hogy lehetséges-e 
az európai összefogás, miután szerinte 
annak egyik feltétele az, hogy a bé-
keszerződéshez gyökerező igazságta-
lanságok megszüntettessenek. — Ez a 
magyar kormány programja. 

Franciaország uj köztársasá-
gi elnöke már hivatalba lépett. 
Doumer az uj elnök e hó közepén 
elfoglalta hivatalát s a Laval kormány 
a hagyományokhoz hiven benyújtotta 
lemondását, melyet azonban az elnök 
nem fogadott el s igy a kabinet to-
vábbra is változatlanul megmaradt. 

A leszerelés i vi lágkonferencia 
1932 február 2.-án lesz Genfben. 
A Népszövetség főtitkári hivatala szét-
küldötte a meghívókat a leszerelési 

világkonferenciára s egyben felkéri az 
államokat, hogy delegátusaikat a fő-
titkárságnál lehetőleg minél előbb je-
lentsék be. A rendes tagállamokon ki-
vül meghívót kaptak, még Szovjet-
oroszország, az Északamerikai Egye-
sült Államok, Mexikó, Brazília, Equá-
dor, Törökország, Egyptom és Af-
ganisztán. 

Magyar-német kereskedelmi 
tárgyalások folyó hó huszonkettedi-
kén megkezdődtek Berlinben. 

A kisántánt Párisban tiltako-
zott a Habszburg restauráció ter-
ve ellen. A Tribuna római újság is-
mételten foglalkozik ezzel a kérdéssel. 
Megirja, hogy a kisantant Párisban 
tiltakozott efféle törekvések ellen. Ez-
zel az állásponttal szemben a lap 
megjegyzi, hogy bizonyos korlátok 
közé szorított Habszburg restauráció 
ma már nem tekinthető ijesztő rém-
nek. Olaszország már régen felszaba-
dította magát Habszburg ellenes kö-
telezettség alól. (Bethlen miniszterel-
nök csak a minap ismertette a ki-
rálykérdésben vallott hivatalos ma-
gyar álláspontot.) 

Románia. Károly király meg-
nyitotta sz uj román parlamentet. A 
trónbeszéd megállapítja, hogy Romá-
nia külpolitikája a jövőben is oda 
irányul, hogy valamennyi nemzettel a 
baráti viszony fenn legyen tartva. 
A békét — amelyre a világnak nagy 
szüksége van, — nem a határok meg-
változtatásával lehet biztosítani, ha-
nem szellemi és erkölcsi kiengeszte-
lődés révén. A kamara még a kom-
munista mandátumokat is igazolta. 

Briand francia külügyminisz-
ter értesitette a Népszövetség ta-
nácsát, hogy Németország nem tel-
jesítette a versaillesi szerződésben 
vállalt katonai kötelezettségeit . 
Briand francia külügyminiszter, mint 
a nagykövetek tanácsának elnöke le-
velet intézett a Népszövetség tanácsá-
hoz, és a levélben közli, hogy Né-
metország nem tett mindenben eleget 
a versaillesi szerződés katonai zára-
dékának. Felsorolja a levélben, me-
lyek azok a kikötések, amelyeket sze-
rinte Németország nem tartott be. A 
Népszövetség foglalkozni fog a beje-
lentéssel. Kétségtelen, hogy Briand az 
utóbbi időben Németország ellen for-
dult s azért is jelentette ki a kama-
rában, hogy szó sem lehet a Young 
terv megváltoztatásáról. A francia kül-
ügyminisztert ezen állásfoglalásáért a 
német és az angol sajtóban igen éles 
támadások érik. 



•f Dobrai János. 
F. hó 19. -én dé lu tán fél 6 

óra körül egy végtelenül s z o m o -
rú hir ver te fel M u r s z k a S z o b o -
tát n y u g a l m á b ó l ; D o b r a i J á n o s 
szál ló t u l a jdonos t és fö ldb i r tokos t , 
t á r s a d a l m u n k . egyik l egk imagas -
l ó b b t ag já t 6 8 éves k o r á b a n a 
bud inc i ma lomná l sze rencsé t l en -
ség ér te . Egy lovas kis kocs i jáva l 
be j á r t a L e n d v a p a t a k b a lovát 
i tatni, a viz e helyen alig egy 
a rasznyi mély, de rög tön mellet te 
van a zuhogó , ahol a viz e sése 
m a j d n e m öt méter mélységre ki-
ás ta a medre t . Amint gyanút lanul 
kerü l t fordul t a v izben, a ló hir-
telen a mély g ö d ö r b e esett két el-
ső lábával , — erre t e rmésze t e sen 
m a g á v a l húzta a kocsit . A ló na -
g y o n küzdöt t a v izben, mer t nem 
tudo t t a szerszám miatt s z a b a -
dulni . M i n d e n kapá lódzásáva l a 
kocs i f ü g g ő l e g e s e b b he iyze tbe ke -
rült és az e lhunyt nem bírt t o -
v á b b a kocs iba kapaszkodn i , a 
lóra eset t é s azonna l a lámerül t . 
A sze rencsé t l enségnek s z e m t a n u -
ja volt egy as szony és egy kis 
fiu, akik rög tön segí t ségér t kia-
bá l t ak . Mire a ma lomból t ö b b e n 
sza lad tak a t r agéd ia helyszínére 
é s s ikerül t is nékik a sze rencsé t -
len ú r i ember t kiemelni . Egy b i -
ciklista o rvosé r t sietett , de a leglel-
k i i smere t e sebb o rvos i f á r a d o z á s -
nak sem sikerül t az é le tnek visz-
szahivni . A halál oka a holt test 
f e jén lá tha tó ha t a lmas ütés volt, 
ami b iz tosan lórugás tó l e red t , 
amint ráese t t az é le téér t küz -
d ő lóra. 

T e m e t é s e v a s á r n a p d. u. 4 
ó r a k o r volt oly i m p o z á n s részvé t 
mellet t , milyent Murszka S z o b o -
ta m é g kevese t látott . Ot t volt 
az egész vá ros , a környék sőt 
m é g osz t rák R e g e d é b ő l is s z á -
m o s a n . Hogy a gyászmene t rő l fo-

g a l m u n k legyen, csak annyit m o n -
d u n k ; a ha lo t t a s kocs i m á r a 
T e m p l o m u t c á b a n volt é s a gyász -
h á z u d v a r á b ó l m é g mindig ö z ö n -
lött a k ö z ö n s é g . A részvét ezen 
óriási megny i l a tkozása b izonyí t ja 
l eg f ényesebben az osz ta t lan t isz-
teletet e s r a g a s z k o d á s t , mely az 
e lhunyta t é letén vég ig kisér te . 
Ál l andó élénk t evékenységéve l , 
h a n g y a szo rga lmáva l mindenki 
bámula t á t , j ó s á g o s szivével p e -
d ig a szere te te t vivta ki m a g á -
nak. D o b r a i J á n o s b a n a t á r s a d a -
lom egy rendkívül é r t ékes tagjá t 
veszte t te el, mely pó to lha ta t lan 
ürt soká ig érezni fog juk . 

Két méregkeverő asz-
szonyt felakasztottak. 

A szolnoki törvényszék udvarán 
a minap felakasztották Szabó László-
né és Csordás Bálintné méregkeverő 
asszonyokat, akiknek a lelkét több 
gyilkosság terhelte, amelyeket méreg 
által követtek el, hogy vagyonhoz jus-
sanak. A gyilkos asszonyok nemcsak 
férjeiket, hanem rokonaikat is el-
tették láb alól, hogy anyagi haszon-
hoz jussanak. Bűneikért a törvényszék 
halálra itéite őket s miután bünteté-
süket minden felsőbb biróság helyben 
hagyta, kegyelmet nem kaptak, igy az 
Ítélet rajtuk végre lett hajtva. Ezzel a 
nagy hirré vergődött tiszakürti mérge-
zési pör befejeződött. Szabó László-
nénak három gyermeke volt, egy hu-
szonegy éves, egy hat éves és egy ti-
zenegy hónapos, aki már a börtönben 
született. Az Ítélet kihirdetése után el-
vették tőle a kis gyereket, a kis Esz-
tit, az asszonyt ez majdnem megőrjí-
tette. Különben is az asszonyok bor-
zalmasan viselkedtek a kivégzés előtt 
s majdnem teljesen öntudatlan álla-
potban emelték őket a bitófa alá. Ko-
zarek hóhér segédeivel pár perc alatt 

végzett velük s alig tiz perc után már 
jelentette a bíróságnak, hogy az Íté-
letet végrehajtotta s a két méregkeve-
rő nő megszűnt élni. 

HIREK. 
HETI NAPTÁR 

1931. JUNIUS hó 30 nap 27 hét. 

A hét 
napjai 

28 
29 
30 

Vasár. 
Hétfő 
Kedd 

Róm. kath. 

5. Vldovdán 
Péter és Pál 
Pal. ap. eml 

Protestáns 

l n. Tr. 
Péter és P 
Pál eml. 

Julius hó 31 nappal. 

Szerda 
Csüt. 
Péntek 
Szomb. 

Tibold 
Sarl. B. A. 
Heliodor 
Ulrik pk. 

Theobald 
Maria H 
Kornelius 
Ulrich 

Vásárok: 
29. Gornja Radgona, 
6. Murszka Szobota uj vásár. 

Kereskedelmi árak: 
100 kg. Buza Din. 1 6 5 - 1 7 0 

n n Rozs 170— 
rt Zab 2 0 0 -
n * Kukorica „ 170— 
» Köles „ 1 8 0 - 2 0 0 
n n Hajdina „ 1 7 0 - 1 7 5 
w Széna „ 60— 
» Bab cseres. „ 200 -
Y) n Vegyes bab „ 150— 
w Krumpli „ 7 5 -
n Lenmag „ 250— 
w t Lóhermag „ 1600—2300 

Bika 5.50 6.— 6.50 7-— 
Üsző 

CD. 
6. 6.50 7. 

Tehén n 1 — 150 2-50 4.— 
Borjú —••— 6' — 6 5 0 7-— 
Sertés . . . . 7 — 7-50 8 " -
Zsir I- a 1 6 - - ' 1 8 -
Vaj 25—32 
Szalonna 1 0 - 12 — 
Tojás 1 drb 0-50 

Valuta: 
Zürichben 100 Din = 9-1275 sfrk. 

100 Doll. (E. A.) adnak itt 5600 Din-t 
100 Pezoért (Urug.) „ „ 3000 „ 
100 Márkáért „ „ 1335 „ 

100 Frankért (Páris) „ „ 218 
100 Pengőért „ „ 980 
100 Schil. (Bécs) „ „ 790 
100 Cseh kor. „ „ 1 6 8 

— Tejkezelési előadások 
melyek lapunk mult s z á m á b a n 
vol tak közölve e hó 28 . -án M. 
S z o b o t á b a n és 2 9 . - é n D. L e n d a 
ván e lmaradnak , tehá t nem tar 
t a tnak meg . 

— Autó és kocsi összeüt-
k ö z é s . K o c s á r József beltinci 
a u t ó t u l a j d o n o s e hó 24 . - én reg-
gel fél négy óra t á j b a n autón 
ha lad t M u r s z k a - S z o b o t a felé. Alig 
hagy ta el a belt inci mag tá r t , ahol 
kissé kanya rod ik az ut, s z e m b e 
vele ha lad t P é t e r k a c ipész, raki -
csányi l akos kocs iva l . Összeü t -
köztek . A ló megsérü l t , a kocsi 
össze törö t t , az au tó hű tő je ha sz -
navehe te t l enné vált. A móto r sá -
tora és a s á r v é d ő k e lgörbü l tek . 
A kár kb. t ízezer d inár . 

— Bicikli karambol. E hó 
23 . -án d. u. 3 ó ra t á jban bicik 
lin s zabá lysze rűen ha l ad t Dok le -
z s o v j e k ö z s é g b e n N e m e s Miklós 
á l l a to rvos M u r s z k a S z o b o t a felé, 
amidőn nagy igyekezet te l , a j o b b -
ra ha j t ás t b e nem ta r tva egy nő 
(szintén biciklin) oly erővel sza -
ladt N e m e s k e r é k p á r j á n a k , hogy 
a n n a k elülső ke reke azonna l g o m -
b o l y a g g á görbül t , a kü lső g u m 
miba egy 8 és fél cen t iméter 
h o s s z ú s á g ú bemet szés t okozot t . 
Mindké t k e r é k p á r o z ó a földre 
eset t . N e m e s n e k az e s é s miatt egy 
h ő m é r ő j e egy üveg o r v o s s á g a a 
z s e b é b e n el töröt t . A nőnek Ne-
m e s odakiá l to t ta „ d e s z n o vozi" , 
mi re az fe lpa t tan t a ke reké re s 
e l s zágu ldo t t ; ismét c sak a bal 
o lda lon . N e m e s a gépe t a vállá-
ra ve t te s haza gyalogol t . A kár 
190 dinár körül i . A c s e n d ő r s é g 
keres i a szabá ly ta lanul bicikliző 
nő kilétét . 

Smit az erdő mesélt. 
Irta: Kasza Miklós. 

A nagyjenői pálosok klastromát 
Gara János közvetlenül a Tornává pa-
tak partján építtette azon egyszerű ok-
ból, hogy a holdas patak jófajta csu-
kákkal és harcsákkal lássa el a nagy-
jenői klastrom barátait. János ur büsz-
ke volt a barátaira, az emeletes zár-
dára, a kéttornyú zárdatemplomra. A 
rossz nyelvek azt fogták János úrra, 
hogy azért építtetett a Tornává part-
ján oly kényelmes zárdát a fehérba-
rátok részére, mert ebben a zárdában 
akarta öregkorában levezekelni ifjúko-
ri súlyos bűneit. János úr számítva a 
jövőre, különféle gazdag dotációkkal 
látta el a nagyjenői barátokat : ado-
mányozott a zárdának rengeteg erdő-
séget, mert Jánus úr kedvelője volt az 
ízletes vadpecsenyének, adományozott 
a zárda részére Somlón nagy kiterje-
désű szőlőt, mert János úr az itókát 
sem vetette meg —/.kivált ha az itóka 
oly vén volt már, mint a barátok Dor-
kája. Pedig a Dorkának ráncokat szán-
tott már az idő orcájára. A sok in-
gatlan beneficium mellé a fehér bará-
tokra testálta János úr a vén Dorkát 
is, akit méltán lehetett nevezni ingó 

vagyonnak, mert csak bottal tudta már 
alátámasztani ingatag, görnyedt testét. 

Dorka volt a szárazdajkája János 
úrnak sittyó korában. Az ő kötelessé-
ge volt fölmászni utána a vártorony-
ba, mikor eszébe jutott az úrfinak, 
hogy a torony párkánya alatt fészke-
lő vércsefiákat kizsákmányolja. Na-
gyon bántotta már az öreg Dorka lá-
bait a köszvény, János úr pedig meg-
unta az öreg anyóka jajgatását hall-
gatni Somlóvárában, hadd jajgasson a 
barátok fülébe, meg a zárda mellett 
folyt el a Tornává patak, annak vize 
kiváltképpen hasznos minden fajtájú 
szaggatások ellen. Vesződjenek Dor-
kával a barátok. 

A sok beneficium mellett nem 
feledkezett meg a benevolus confrater 
pincét is építtetni a barátoknak. A 
pincét kénytelen volt a zárdától távo-
labb építtetni, a dombosabb hegyol-
dalba, hogy ne kelljen a talajvízzel 
vesződni a barátoknak. 

A bőkezű jótevő emlékét meg is 
örökítették a hálás páterok emléktáb-
lával, amelyet a zárda falába építtet-
tek bele: Hoc opus fecit Johannes 
CC. de Then.es in perpetuam Dei 
memóriám. Tehát a felirásos tábla 
megcáfolja a közszájon forgó pletykát, 
János úr a díszes zárdát nem a ma-

ga uri kényelmére építtette, hanem Is-
tennek örök emlékül. Különös szeszé 
lye a sorsnak, a sok diszes alkotás-
ból egyedül a pince áll még fenn és 
az emléktábla beékelve a tüskevári 
plébánia falába. Nem az idő vasfoga 
húzta át János úr számítását, hanem 
az emberi kapzsiság. Kotyavetyén ad-
ták el a zárda elég ép falait, istállók 
épültek ama kövekből, amelyeket Já-
nos úr örök emléknek szánt Isten di-
csőségére. 

A zárda nyugati részében volt 
János részére lakás fenntartva, mert 
megesett, hogy a benevojus confrater-
nek — akarva, nem akarva — itt kel-
let hetelnie a zárda falai között, nem 
éppen devocióból, hanem ennek oka 
volt a Tornává patak ama cudar szo-
kása, hogy némely esetben annyira 
kidagasztotta különben szükreszabott 
medrét, hogy mint egy fióktenger 
nyújtózkodott el a közeli vidéken. A 
klastromból ilyenkor se ki se be nem 
lehetett menni emberi lénynek, mig a 
viz le nem folydogált a Marczal med-
rébe. János úrral éppen ilyen fatális 
eset történt a zárda búcsújakor. 

A templom Mária Magdolna tisz-
teletére volt felszentelve, ezen időtájt 
szokott beköszönteni a kánikula, a 
kánikulával a mennydörgős viharok. 

Már a déli órákban nehéz, fekete fel-
hők tornyosultak a Kissomló felől. A 
barátok a zárda ablakából szemlélték 
a közeledő vihart. János úrnak a tű-; 
zes somlaitól olyan kedve kerekedett,1 

hogy fittyet hányt a közeledő égihá-
borúnak. Ez a vadember kedvét talál- ! 
ta a vihar bömbölésében, a villámok 
csattogásában. A legvadabb égihábo-i 
rúban kiállott a somlói vár fokára és! 
onnét nézet farkasszemet a tomboló 
viharral. János í r most is kedvét ta-: 
lálta a pokoli zenebonában, gyönyör-
ködve nézte a cikázó villámot, amint 
belecsapott nagy robajjal a bükkös-
erdő egy-egy százados fájába. 

A zápor özönvizmódjára hullott 
a hamuszínű égboltozatról, teljesen 
sűrű függönyt vonva a látóhatárra.. 
Alig tellett bele néhány óra, már ten-
gerré dagadt a Tornává medre. A 
bakonyi hegyekből aláomló vízten-
gert a szűk meder nem tudta magá-
ba foglalni, tengerré változott át a 
patakmenti vidék. A rohanó viz ma-
gával ragadott mindent, ami az útjá-
ba akadt: vizipatkányok egész töme-
ge lubickolt a piszkos árban, széna-
boglyákat sodort-forgatott, egész szál-
fák koronájukkal úsztak a vizszínén. 



— Uj pat ika Murszka S z o -
botán . Zmavec patikusnő julius 
hó elején a Hahn-íéle házban 
éolska ulicában nyitja meg az uj 
patikát, a legmodernebb beren-
dezéssel és felszereléssel. 

ORSZÁG-VSLAG. 
— Ő f e l s é g e a jándéka a No-

v imarof i tüzkárosul taknak. No-
vimarof községben nemrégiben 
nagy tüz pusztított s elégett husz 
lakókáz. A község lakói, most 
hogy a király a Száva bánságban 
körúton volt, megkérték Öfelsé-
get, hogy legyen segítségükre há-
zaik felépítésénél. A király jó 
szivvel meghallgatta a kérelmet s 
harmincezer dinárt adományozott 
a károsultaknak. 

— Lezuhant két repülőgép. A 
novíszádi repülőparancsnokság két gé-
pe reggel korán — a mult kedden — 
repülő körútra ment. Az egyik gépen 
Gojkovics, repülő százados, a mási-
kon pedig Korvsek mehanikus és 
Alekszics repülőőrmester ültek. A két 
gép tiz óra tájban a levegőben össze-
ütközött, mind a kettő lezuhant s a 
gépek roncsai alatt mind a három 
repülő halálát lelte. Gojkovics és Alek-
szics csak pár hete, hogy megnősül-
tek s mikor a két fiatal asszony a 
szerencsétlenségről értesült, elvesztet-
ték eszméletüket s orvosi ápolás alá 
kellett őket venni. Az áldozatokat a 
katonai kórház kápolnájában ravata-
lozták fel s onnan temették el nagy 
katonai pompával. 

— Jutalom tizenkilenc év múlva. 
Tizenkilenc esztendővel ezelőtt, 1912 
ben elsülyedt egy jégheggyel való 
összeütközés következtében az ujdon-
uj Titanic nevü óceánjáró gőzös az 
Atlanti Óceánon tett első amerikai 
utján. A sülyedő hajó segítségére akkor 
a Kárpátia hajó ért oda elsőnek, s az 
utasok közül hétszázat megmentett. A 
Kárpátia kapitányának — Rostoinnak 
— részére akkor gyűjtést rendeztek, 
hogy megjutalmazzák, és tekintélyes 
összeget hoztak össze. A tengerészek 
felfogása azonban az volt, hogy a 
kapitány kötelességet teljesített, mi-
dőn a sülyedő hajó segítségére sietett 
s ezért külön jutalom nem jár. — 
Rostoin most negyvenhat évi szolgálat 
után nyugalomba vonult s most 19 
év után átvette az akkor gyűjtött ösz-
szeget, amely ma kamatos kamataival 
együtt több mint kétszázezer dollárra 
szaporodott. 

— Kigyulladt és lezuhant egy 
utasszállító repülőgép. Saarbrücken 
és Köln között mintegy száz méter 
magasságban kigyulladt és lezuhant 
az utasszállító repülőgép. A pilóta, a 
szerelő és két utas életét vesztette. 

— Első Napoleon nagyhirü könyv-
tárát, amely évtizedekkel ezelőtt el-
veszett, most Berlinben kiállítják. 

— Japánban kitöri egy vulkán. 
Nippon sziget északi részén a part-
vidéken fekszik a Tateyamá nevü 
vulkánikus hegy, amely már több 
száz év óta nem volt működésben. A 
hegy kráterje most váratlanul erős 

földrengés után kitört s a szerte folyó 
óriási láva folyam elöntötte a hegy 
egész vidékét. A kitörést oly borzasz-
tó hamueső követte, hogy nyolc falu 
teljesen eltűnt a hamu réteg alatt s a 
lakosság a legnagyobb kétségbeesés-
sel tudott csak elmenekülni a vulkán 
kitörés színhelyéről. A hamu és tűz-
eső igen sok embert megsebesített, 
akik égési sebekkel kerültek a kór-
házba. 

— Elégett egy óriás motoros 
hajó. Bermuda szigeteken levő Hamil-
ton város kikötőjében kigyuladt és 
leégett a Bermuda nevü tizenkilenc-
ezer tonnás angol óriás motoros hajó, 
amely a nyugatindiai hajóstársaság 
legpompásabb és legértékesebb hajója 
volt. A tüz elhamvaszfotta a három 
fedélzetet. A legénység félmeztelenül 
menekült partra. A hajóból csak rom-
halmaz maradt, amely nemsokára el-
sülyedt. 

— Három titokzatos botnbarob-
banás történt Turinban. A város 
különböző részén robbantak a bom-
bák, anélkül azonban, hogy komolyabb 
kárt okoztak volna. 

Keletporoszországban óriási 
viharok dúltak. A tartományok fölött 
rettentő viharok vonultak el a mult 
napokban. A viharoknak nyolc halá-
los áldozata is van, az áldozatokat 
villámcsapások ölték meg. A vihar 
elért Bécsbe is, ahol igen sok kárt 
okozott s innen Budapest felé haladt, 
hol már eleve felkészültek, a mentők 
és tűzoltók már előre készenlétben 
várták a vihar érkezését és lefolyását. 

— Ö n g y i l k o s reál i skola i ta -
nuló . Juhász József hatodikas re-
áliskolai tanuló Budapesten gyen-
ge bizonyítvány miatt az iskolá-
ban mellbelőtte magát s azonnal 
meghalt. 

— Rettenetes orkán pusztitott 
a Szerémség északi részén és Novi 
Szád környékén. A borzalmas vihar 
házakat pusztitott, fákat tépett ki, meg-
rongálta az utakat és a vizáradás két 
embert is megölt. Novi Szádon husz 
helyen csapott le a villám, de szeren-
csére tüzet nem okozott. Az irigi já-
rásban teljesen tönkrement minden 
termés. 

— Öngyilkos báni tanácsos. 
Noviszádon agyonlőtte magát Radoj-
csin Györgye báni tanácsos. A fiatal 
főtisztviselő fürdőszobájában pillanat-
nyi elhatározással követte el tettét s 
hátrahagyott három búcsúlevelében 
nem tesz említést tettének okáról. 

— A Zalabaksai kerület képviselő 
jelöltje a legközelebbi — junius 28-án 
megtartandó választásöfí Dr. Hajós 
Kálmán, budapesti ügyvéd, az eddigi 
képviselő lesz. — A Lenti-választó-
kerületben Dr. Némethy Vilmos, volt 
dolnja-lendavai, most budapesti ügy-
véd lép fel képviselő jelöltként. — 
Mindkét jelölt nálunk ismert egyéniség. 

— Öngyilkos diák. Budapesten a 
Deák Ferenc reálgimnáziumban Bor-
bándi István 17 éves hetedik osztályú 
diák a bizonyítványok kiosztásakor 
amint meglátta, hogy három tárgyhói 
megbukott, ott a tanteremben rögtön 
szivén lőtte magát s azonnal meghalt 
A szegény fiú gyenge tanuló volt. 

Iz srca se zahvaljujemo za 
vse izraze soéutja, katerih smo 
bili delezni povodom nesreéne, 
nenadomestljive izgube naSega 
sr£no ljubljenega soproga, zeta, 
brata, svaka, sorodnika, gospoda 

Dobrai üanosa. 
Őe posebno se zahvaljujemo 

za Stevilne cvetliöne darove, ki 
dokazujejo, kako cenjen je bil 
pokojnik v vseh slojih prebival-
stva. Zahvaljujemo se konőno Se 
vsem mnogoátevilnim udelezen-
cem pogreba, veleőastiti duhov-
S5ini, zastopnikom gostilniáke 
zadruge in drugih korporacij, 
druStvom, Prekrnurski Banki, i t. d. 
ter vsem prijateljem in znancem, 
ki so priáli od blizu in daleé. 

M. Sobota, dne 21. junija 1931. 
Ud. Dobrai in Rodbina. 

Köszönet. 
Hálatelt köszönetet mondunk 

ezúttal is Mindenkinek, kik végte-
len fájdalmunkat, mely végtelenül 
szeretett férjemnek, rokonunknak 

Dobrai János urnafc 
szerencsétlen elhalálozása foly-
tán bennünket váratlanul és pó-
tolhatatlanul ért, bárminő módon 
enyhíteni és részvétüket kifejezni 
szívesek voltak. 

Külön hála a temetésen részt-
vevőknek, a nagytiszteletü Pap-
ságnak, a virágok és koszorúk 
adományozóinak, a vendéglős 
egyesület képviselőinek, Prek-
murska Bankának, az összes tes-
tületeknek, barátoknak és ismerő-
söknek, Mindenkinek, kik gyá-
szunkban olyszépen osztozkodtak 

M. Sobota, 1931. junius 21. == 
özy. Dobrainé és a rokonság, f 

— Egy francia kiránduló hajó a 
Loire folyó torkolatában ötszáz 
utasával elsülyedt. Ez a szönyü 
hajókatasztrófa azoknak a nagy ten-
geri szerencsétlenségeknek a sorába 
tartozik, amelyek az egész világot 
megrendítik nagy méretükkel. Most 
egy kiránduló hajó sülyedt el, ame-
lyen majdnem ötszáz bejegyzett utas 
volt, de azonkívül több mint ötven 
iskolás gyermek is volt a hajón, akik 
nem is voltak jegyzékbe véve. Ezek 
mind a tenger vizébe pusztultak s a 
mentőhajók csak összesen hét utast 
tudtak megmenteni, kik egy felfordult 
csónakba kapaszkodva küzdöttek éle-
tükért a hullámokban. A Szt. Phili-
bert kiránduló hajó Noimoutier (fekete 
kolostor) nevü szigetre vitt kirándu-
lókat a Saint Nazairi — Nanles vá-
ros mellett — kikötőből igen szép 
időben. Visszafelé azonban már vihar 
támadt s nagy eső is esett, amely 
elől az utasok mind a hajó fedett ré-
szére menekültek. Mivel a nagy hul-
lámverés miatt a hajó különben is 
féloldalra billent az egyoldalú meg-
terhelés folytán egészen felborult s 
utasaival együtt azonnal elsülyedt. A 
kis kiránduló hajó tengeri útra külön-
ben sem volt alkalmas s ez is egyik 
oka a nagy szerencsétlenségnek, amely 
a folyó torkolatánál bekövetkezett. A 
nagy katasztrófa nemcsak Párisban, 
hanem egész Franciaországban sőt az 
egész világon is mély részvétet váltott 
ki. (Junius 15.) 

— Felakasztották a kémkedés 
miatt halálra itélt Novakovics 

Szvetomirt. A tiszti hadbíróság ha-
lálra Ítélte Novakovics Szvetomir lek-
szináci születésű, a hadügyminiszté-
rium III. kategóriájú, első exportbeli 
tisztviselőjét. Miután kegyelmi kérvé-
nyét elutasították, az Ítéletet junius 
19.-én végrehajtották Beográdban, a 
rendőrigazgatóság udvarán. Novako-
vics kijelentette, hogy: „Tudtam, hogy 
nem fogok kegyelmet kapni, mert bű-
nös vagyok. Feleségével kivégzése előtt 
nem óhajtott találkozni. Azt mondta, 
hogy nem tudná elviselni, ha sirni 
látná. Az Ítéletet Hart hóhér hajtotta 
végre s az orvos 13. percben jelen-
tette, bogy a halál bekövetkezett. 

Értesités. 
Mélyen tisztelt vendégeimet ezúton 

tisztelettel értesítem, hogy Doklezov-
jén a Mura hidjánál lévő nyári ven-
déglőmet f. évi julius 1.-én megnyitom. 

ü Mupszha-Szobotából d. u. 13.54-Hon induló 
ES este fel 9-Hor Murszkába érkező vonat 

a muraliidi megállónál ís megáll. 
Friss ételekről és jégbehütött italokról 
mindennap gondoskodva lesz. 

TÜRK JOSIP gostilniíar 
Doklezovje. 

SPORT. 
Gostovanje okroznega prva-
ka Prvega slovenskega sport-
nega kluba Maribor v Murski 

Soboti. 
V pondeljek, dne 29. t. m. po-

poldne ob 4. uri bomo zopel imeli 
priliko, da vidimo nastop naSih mla-
dih nogometaáev, ki bodo nastopili 
proti prvaku I. S. S. K. Mariboru. 
Renomé naSega nogometa se je resno 
dvignil, ko smo zmagali proti odlií-
nemu 2elezníőarju v razmerju 3:1. 
MoStvo Maribora je prvak okrozja, 
razumljivo torej, da bodo imeli naSi 
nogometaái zelo teíko nalogo. Toda 
dolznost do naSega nogometa zahte-
va, da dajo v pondeljek vse iz sebe 
in da éastno zastopajo barve svojega 
kluba in éastno reprezentirajo nogo-
met v Prekmurju. Prepriéani naj bodo 
da jim bo stala ob strani sportna 
Murska Sobota, ki pa tudi od njih 
zahteva, da vloze vse moői v to 
tekmo. 

A maribori kerület bajnok-
csapatának vendégszereplé-

se Murska Sobotában. 
Hétfőn e hó 29-én d. u. 4 óra-

kor izgalmas és érdekfeszítő futball-
mérkőzésben lesz része a helybeli 
sportkedvelőknek. Az agilis Mura, a 
jóhirü Éelezniőar felett aratott győzel-
me után a kerület bajnokcsapatát ISSK 
Maribort hivta meg barátságos mér-
kőzésre. Mura csapatában előrelátható-
lag csak a csatársorban lesz némi 
változás, mig a fedezetsor és a véde-
lem a múltkori nagyszerű felállításban 
vesz részt a küzdelemben. Kérjük a 
sportkedvelőket, hogy minél nagyobb 
számban vegyenek részt a mérkőzésen-



Torma. 
Pontos idö. 

Férj távozó feleségéhez : 
— Mikor jösz haza drágám ? 
— Majd mikor nekem tetszik. 
— Nem bánom, kérlek, de egy 

perccel se később 1 

Fogas kérdés. 
— Te papa ! Azt hallottam ma 

az iskolában, hogyha nem volna a 
gravitáció törvénye, akkor mindnyájan 
lesodródnánk a földről. Igaz ez ? 

— Természetes, hogy igaz I 
— Node papa! Mit csináltak 

az emberek addig, amig ezt a tör-
vényt meghozták ? 

Gazdálkodás. 
A kappan húsát, zsírját a leg-

finomabb fácán sem éri fel, ezért 
most kappanoztassuk a 8 - 1 0 hetes 
kb. félkilós kokasokat. Kappanozni 
csakis napsütéses napokon lehet. A 
kakasokat 36 óráig koplaltatni kell, 
azaz este kezdjük, másnap reggeltől 
estig, nem adunk semmit, ezen éjsza-
ka utáni nap reggelén kezdjük meg a 
kappanozást. Ha e napon borult az 
égbolt, vagy esik az eső, kevés puha 
ételt adunk a koplalóknak, de csak 
reggel (egyszer) és megitatjuk őket s 
azon esetben a rákövetkező napon 
operáltassuk a kakasokat. 

Legelők. A gazdák európa-
szerte belátják, hogy egészséges élet-
erős állatokat csakis legeltetéssel lehet 
nevetni. Ezért a községek csoporto-
sulva a szántóföldek egy-egy meg-
felelő ré'zét legelőkké alakitják. Prek-
murjeieknek ezt nagyon meg kellene 
szívlelni és minél előbb a legelőkről 
gondoskodni. 

A tyúkokat ne tartsuk sokáig, 
mert ők az első évben tojnak legtöb-
bet s az ezt követő években egyre 
kevesebbet tojnak annak ellenére, 
hogy a későbbi években a tojások 
valamivel nagyobbak, tehát súlyosab-
bak. Ámde a tojásoknak évről-évre 
való súlyosbodása nem pótolja a 
csökkent darabszámot. A tyúk tartá-
sát csak addig ajánlhatjuk, amig ki-
fizetődik : amig a tojás ára az eleség, 
tartási, kezelési költséget jóval meg-
haladja. A tojáshozamot tehát okvet-
lenül ellen kell őrizni s csakis azokat 
a tyúkokat etessük, amelyek a tojás-
termelőképességükkel azt megérdemlik 
és ez a kor a mi vidékünkön a 3 - 4 
év. Néhány adatot is leközlünk. 

Fehér Ieghornjainál I. évi tojás-
hozam súlya: 11872 gr. A II. évben 
már csak 9560 gr. A barnevelderje I. 
ben 11.426 gr., a II. évben 9854 gr. 
a fehér wyandott I. évben 12.138 gr. 
a II. évben 9231 gr. Egy tojás súlya 
átlagosan: Plymouth-nál 58-7 gr., Leg-
horn-nál 57.18 gr., Raode Island-nál 
55'70 gr. Áprilisban a tojáshozam át-
lagosan Plymouth-nál 7074% (azaz 
100 nap alatt 70 74 tojás), Leghorn-
nál 66-47%, Rhode Island-nál 6583%. 
Vannak tojók, amely 90%-ot is elér-
tek, tehát majdnem mindennapra egy 
tojás. Az időjárás javulásával emelke-
dik a tojáshozam. Nemes. 

Közgazdaság. 
A kormány stabilizálja a ga-

bona árakat. A kormány még az 
aratás előtt ki fogja adni a gabona 
árak stabilizálására vonatkozó törvény-
erejű rendeletet. Ez nagyon is érthető, 
mert természetes az, hogy az ország 
alapját alko'ó földmivelő társadalmat 
minden eszközzel meg kell védeni a 
tönkremenéstől. 

Megjelent a zöld hitelről szó-
ló törvény. Őfelsége a király a ke-
reskedelmi miniszter előterjesztésére 
és a miniszterelnök meghallgatása után 
szentesitette a mezőgazdasági termé-
nyek aratás előtti eladásáról szóló és 
az eladást rendező törvényt. A törvény 
nyolc paragrafusból áll s mindegyik 
javarészben a termelő, tehát az eladó 
érdekének megvédéséről intézkedik. 

A szovjet külkereskedelmet 
deficit fenyegeti . Mindenütt nagy 
gabona feleslegek vannak s azért az 
árak estek. A szovjet most békülékeny 
hangon együttműködésre szólítja fel 
az európai államokat. 

Peronoszpora pusztítja a sző-
lőt Magyarország több vidékén. 
A hatóságok felszólítják a lakosságot, 
hogy külön fürtkezeléssel védje a 
szőlőtermést a peronoszpora pusztítá-
sától. A Magyar Királyi Szőlészeti In-
tézet jelentése szerint Pécs, Willány, 
Tapolca, Mór környékén, valamint az 
alföldi szőlőkben Cegléd és Kecske-
mét határában szőlőperenoszpora pusz-
tít. A nemrég mult esős időjárás 
rendkívül kedvezett a perenoszpora 
fertőzésnek és az aránylag magas hő-
mérséklet mellett rohamos terjedése 
várható. Miután a szőlő hirtelen fej-
lődött és el is virágzott, ilyenkor igen 
érzékeny a perenoszpora iránt. Aján-
latos tehát a fürtöket külön kezelés-
ben részesíteni. A fürtök kezelésénél 
a porozás ajánlatos, erre a célra bár-
milyen jó minőségű rézkénpor meg-
felel. Tekintettel arra, hogy a szőlős-
gazdák a fürt peronoszporát gyakran 
összetévesztik a lisztharmattal s ezért 
a szőlőt hibásan kezelik, kétes ese-
tekben nagyon ajánlatos a szakértői 
véleményt kikérni s azután látni a ke-
zeléshez. A veszély nincs messze, jó 
lesz, ha a mi szőlős gazdáink is éber 
figyelemmel kísérik a szőlőkön mutat-
kozó elváltozásokat. 

A noviszádi mezőgazdasági 
egyesület e lőterjesztése a gabona 
ár emelése ügyében. A buza árát 
220 dináros árban kellene megállapí-
tani a belföldi forgalomban. Mázsán-
kint 110 dináros kiviteli premiumot 
kellene megállapítani, amit külön fo-
gyasztási adóból lehetne fedezni. Pél-
dául a hazai malmokban őrölt buza 
minden mázsája után 30 dinár állami 
fogyasztási adót vetnének ki. 

Rabszolgaság Oroszországban. 
A nemzetközi munkaügyi hivatal a 
most nemrég záródott genfi kongresz-
szuson szóba került az orosz dumping 
kapcsán az orosz munkásság helyzete 
is. Megállapították, hogy Oroszország 
kényszermunkát végeztet alattvalóival, 
akiknek fizetést sem ad s nem tartja 
be a legelemibb munkásvédelmi in-

tézkedéseket sem. A svájci munkások 
kiküldöttje rámutatott arra, hogy a 
népszövetségi egyezmény 23-ik cikke-
lye jogot ad a Népszövetségnek arra, 
hogy azokkal az országokkal szem-
ben, amelyek munkásaikkal emberte-
lenül bánnak s azok nyomorúságos vi-
szonyok között kénytelenek dolgozni, 
még akkor is eljárjon, ha az illető 
állam nem is tagja a Népszövetség-
nek. Igy tehát majd a kapitalista Euró-
pa fog tiltakozni a kommunista Orosz-
ország ellen. 

A ljubljanai nagy vásárnak 
száznégyezer látogatója volt. A 
most nemrég bezárt ljublanai nagy-
vásárnak száznégyezer látogatója volt, 
hazai és külföldi összesen. Ezek kö-
zül tizenégyezer vásárló volt. A vásá-
ron kétszáztizenöt vagon árut állítot-
tak ki. A kiállítás eredményével álta-
lában meg vannak elégedve a kiállí-
tók, főképen a vasipar képviselői. 

Uj épitkezésí törvény. Őfelsé-
ge a király az építésügyi miniszter ja-
vaslatára, a miniszterelnök meghall-
gatása után Zágrebben aláirta és ki-
bocsátotta az építkezési törvényt. Az 
egyes vidékekre és egyes helységekre 
ezen törvény alapján kell kidolgozni 
az építkezési szabályrendeleteket. Az 
uj törvény a hivatalos lapban való 
megjelenése napján lép életbe, kötele-
ző erőt pedig hat hónappal megjele-
nése után nyer. 

Borkivitel az év első harma-
dában. Külföldre szállítottak 6078 va-
gon bort, 24,500.000 dinár értékben. 
E bormennyiség után az exportőrök 
5,500.000 dinárt kaptak kiviteli pré-
mium cimén. A prémium hetvenöt 
százalékkal emelte a borkivitelt, mert 
a mult évben alig egy negyedrész ér-
tékű volt a kivitel az ideihez mérve. 

Az ellemi károkat azonnal be 
kell jelenteni. A belügyminisztérium 
a báni hivatalok utján rendeletet adott 
ki az elemi csapások által okozott ká-
rok felülvizsgálására és bejelentésére. 
Minden kárt be kell jelenteni s három 
napon belül a szenvedett károkat fe-
lülvizsgálják. A rendelet kibocsátása 
összefüggésben van az elemi károkkal 
sújtott földeknek biztosított adóked-
vezmény ügy gyorsabb lebonyolításá-
val. Ezért minden gazdálkodó érdeke, 
hogy azonnal jelentse be azokat az 
elemi károkat, ameiyek földjeit érték. 

A postatakaréknénztár má-
jusi forgalma. A jugoszláv postata-
karékpénztár ez év május hónapban 
igen jó eredménnyel zárta le mérlegét. 
Május hónapban a betétesek száma 
4174-el gyarapodott ugy, hogy eddig 
a postatakarékpénztárnák 151.445 be-
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tétese van. A takarékkönyvek betétei-
nek összege 9 millió dinárral emelke-
dett, igy a betétek 262,092.604.09 di-
nárt tesznek ki. A csekkforgalomban 
ujabb 102 csekkszámiát nyitottak. A 
csekkszámlák száma 19.662. A csekk-
forgalom a május hónap folyamán 
5.325,583.667.98 dinár volt. A posta-
takarékpénztár összes betéteinek vég-
összege jelenleg egy milliárd és 124 
millió dinár. 

A világ legnagyobb hajózási 
vállalatai (ilyenek a Whitestar, Cunard, 
Canadian Pacific, Hapag és Nord-
deutscher Lloyd) megegyeztek abbany 

hogy a tengerentúli személyszállítás 
megapadása és a hajóforgalom súlyos 
helyzete folytán az óriás hájókat egye-
lőre kivonják a forgalombői, az alkal-
mazottakat, matrózokat elbocsátják. 

Az ausztriai szövetség i jegy-
bank másfélszázalékkai emelte a leszá-
mítolási kamatlábot. Most 7-5%. 

Figyelmeztetés. 
Radics Kata polanai (vaspolony) 

lakos bábaasszony Dezső nevü fia 
ezúton értesit mindenkit, hogy anyjá-
nak hitelbe semmit sem adjanak, mert 
senki az adósságát kifizetni nem fogja. 

DEZSŐ RADICS. 
E közleményért a szerkesztő nem 

vállal felelőséget . 

KERESKEDŐK 
FIGYELEMl 

Raktáron tartok nagyobb mennyi-
ségű könyv-

makulaturpapirt 
kg.-ja 3 dinár. 

H9HN IZIDOR popirfiereshedése 
MURSKA SOBOTA. 

Rádiók 
rádió alkatrészek 

akkumulátorok 
legjobb Kerékpárok 

világhírű Varrógépek 
jutányosán kaphatók 

Nemecz Ionos 
vas- és géphereshedésében 

Murska Sobota. 

AMATÖRÖK FIGYELMÉBE! 
Állandóan raktáron tart mindenféle fényképé* 

Sieti cikkeket é s gépeket, 

HAHN IZIDOR papirkereskedése 
MURSKA SOBOTA. 

Napi árban! Elsőrangú árul 


